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Lesson Twenty-Four 
Romans 6:15-23



Greek / English Interlinear 
Romans 6:15-23 
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15) Tiv         ou\nÉ    aJmarthvsomen, (aJmarthvswmen)   o{ti     oujk   ejsme;n   uJpo;    
 What   therefore?    shall we sin,       (should we sin)   because   not     we are    under     
 
 novmon,   ajll j   (ajlla;)   uJpo;    cavrinÉ   mh;     gevnoito.  
 law,          but        (but)     under    grace?     not   may it happen. 
 
 
16) oujk     oi[date       o{ti       w|/        paristavnete     eJautou;"   douvlou"   eij"   
 not   did you know    that   to whom   you are presenting   yourselves     slaves       for    
 
 uJpakohvn,   doùloi   ejste        w|/         uJpakouvete,       h[toi   aJmartiva"   eij"   
 obedience,    slaves     you are   to whom   you are obeying,    whether     of sin         for    
 
 qavnaton,   h]     uJpakoh"̀    eij"   dikaiosuvnhnÉ  
 death,          or    of obedience   for      righteousness? 
 
 
17) cavri"   de;    tw/̀   qeẁ/,       o{ti        h\te     doul̀oi   th"̀   aJmartiva",    
 thanks   now   the   to God,   because   you were   slaves      the         of sin,    
 
 uJphkouvsate   de;     ejk   kardiva"   eij"     o}n        paredovqhte     tuvpon   
 you obeyed       and   out of     heart       into    which   you were delivered    type    
 
 didach̀":  
 of doctrine; 
 
 
18) ejleuqerwqevnte"    de;    ajpo;  th"̀   aJmartiva",      ejdoulwvqhte      th/̀    
 having become free   and   from    the           sin,           you were enslaved    the    
 
 dikaiosuvnh/. 
 to righteousness. 
  
 
19) ajnqrwvpinon      levgw              dia;        th;n   ajsqevneian   th"̀   sarko;"    
 human            I am speaking   on account of    the      weakness       the      of flesh    
 
 uJmẁn:    w{sper    ga;r   paresthvsate    ta;     mevlh     uJmwǹ   doùla   th/̀    
 of you;   as indeed    for       you presented      the    members   of you    slaves     the    
 
 ajkaqarsiva/      kai;   th/̀       ajnomiva/       eij"   th;n   ajnomivan,    ou{tw(")    nùn    
 to uncleanness    and     the    to lawlessness     for     the       lawless,     in this way    now    
 
 parasthvsate   ta;     mevlh      uJmwǹ   doùla   th/̀    dikaiosuvnh/     eij"    
 present                  the    members    of you   slaves     the   to righteousness    for    
 
 aJgiasmovn.  
 sanctification. 
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20) o{te   ga;r   doùloi     h\te     th"̀   aJmartiva",   ejleuvqeroi     h\te     th/̀    
 when  for      slaves     you were   the         of sin,               free        you were   the    
 
 dikaiosuvnh/.  
 righteousness. 
 
 
21) tivna     ou\n    karpo;n   ei[cete   tovte   ejfÆ    oi|"    nùn   ejpaiscuvnesqe;    
 what   therefore    fruit       you had     then    upon   which   now   you are ashamed? 
 
 to;   ga;r   tevlo"     ejkeivnwn    qavnato".  
 the    for        end    of those things    death. 
 
 
22) nuni;   de;    ejleuqerwqevnte"   ajpo;   th"̀   aJmartiva",      doulwqevnte"       de;    
 now    and   having become free   from    the           sin,          having been enslaved    and    
 
 tẁ/   Qeẁ/,      e[cete   to;n   karpo;n   uJmẁn    eij"    aJgiasmovn,    to;   de;   
 the  to God,     you have   the       fruit       of you     for    sanctification,    the   and    
 
 tevlo"   zwh;n   aijwvnion.  
 end          life        eternal. 
 
 
23) ta;   ga;r   ojywvnia   th"̀   aJmartiva"   qavnato",   to;   de;   cavrisma   toù    
 the    for       wages       the         of sin            death,        the   but        gift          the    
 
 Qeoù   zwh;   aijwvnio"   ejn   Cristẁ/    jIhsoù   tẁ/   kurivw/   hJmẁn. 
 of God   life      eternal       in      Christ        Jesus     the     Lord       of us. 



Word Association Diagram 
Romans 6:15-23 
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Verse 15 
Line 2297:      (2500) Tiv    
 
Line 2298:    (2501) ou\nÉ    
 
Line 2299:   (2502) aJmarthvsomen,   ((2502) aJmarthvswmen)    
 
Line 2300:             (2503) o{ti    
 
Line 2301:                (2504) oujk    
 
Line 2302:              (2505) ejsme;n    
 
Line 2303:    (2506) uJpo;   (2507) novmon,    
 
Line 2304:    (2508) ajll j     ((2508) ajlla;)    
 
Line 2305:    (2509) uJpo;   (2510) cavrinÉ    
 
Line 2306:           (2511) mh;    
 
Line 2307:   (2512) gevnoito. 

Verse 16 
Line 2308:       (2513) oujk    
 
Line 2309:  (2514) oi[date   
 
Line 2310:        (2515) o{ti    
Line 2311:         (2516) w|/    
 
Line 2312:    (2517) paristavnete    
 
Line 2313:                  (2518) eJautou;"    
 
Line 2314:        (2519) douvlou"    
 
Line 2315:           (2520) eij"   (2521) uJpakohvn,    
 
Line 2316:               (2522) doùloi    
 
Line 2317:                (2523) ejste    
 
Line 2318:        (2524) w|/    
 
Line 2319:            (2525) uJpakouvete,    
 
Line 2320:             (2526) h[toi    
 
Line 2321:             (2527) aJmartiva"    
 
Line 2322:            (2528) eij"   (2529) qavnaton,    
 
Line 2323:     (2530) h]    
 
Line 2324:           (2531) uJpakoh̀"    
 
Line 2325:                (2532) eij"   (2533) dikaiosuvnhnÉ  



Word Association Diagram 
Romans 6:15-23 
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Verse 17 
Line 2326:         (2534) cavri"    
 
Line 2327:  (2535) de;    
 
Line 2328:    (2536) tẁ/    
 
Line 2329:          (2537) Qeẁ/,    
 
Line 2330:        (2538) o{ti    
 
Line 2331:        (2539) h\te    
 
Line 2332:      (2540) doul̀oi    
 
Line 2333:               (2541) th̀"    
 
Line 2334:        (2542) aJmartiva",    
 
Line 2335:      (2543) uJphkouvsate    
 
Line 2336:            (2544) de;    
 
Line 2337:      (2545) ejk   (2546) kardiva"    
 
Line 2338:                (2547) eij"   (2548) o}n    
 
Line 2339:             (2549) paredovqhte    
 
Line 2340:       (2550) tuvpon    
 
Line 2341:        (2551) didach̀":  

Verse 18 
Line 2342:            (2552) ejleuqerwqevnte"    
 
Line 2343:           (2553) de;    
 
Line 2344:      (2554) ajpo;    
 
Line 2345:           (2555) th̀"    
 
Line 2346:     (2556) aJmartiva",    
 
Line 2347:           (2557) ejdoulwvqhte    
 
Line 2348:       (2558) th̀/    
 
Line 2349:     (2559) dikaiosuvnh/. 
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Verse 19 
Line 2350:  (2560) ajnqrwvpinon    
 
Line 2351:  (2561) levgw    
 
Line 2352:       (2562) dia;    
Line 2353:         (2563) th;n    
 
Line 2354:        (2564) ajsqevneian    
Line 2355:                (2565) th̀"    
 
Line 2356:             (2566) sarko;"    
 
Line 2357:    (2567) uJmẁn:    
Line 2358:        (2568) w{sper    
Line 2359:      (2569) ga;r    
Line 2360:             (2570) paresthvsate    
 
Line 2361:        (2571) ta;    
 
Line 2362:         (2572) mevlh    
 
Line 2363:           (2573) uJmẁn    
 
Line 2364:            (2574) doul̀a    
Line 2365:     (2575) th/̀    
 
Line 2366:    (2576) ajkaqarsiva/    
 
Line 2367:       (2577) kai;    
Line 2368:           (2578) th̀/  
 
Line 2369:        (2579) ajnomiva/    
 
Line 2370:    (2580) eij"    
Line 2371:        (2581) th;n    
 
Line 2372:    (2582) ajnomivan,    
Line 2373:             (2583) ou{tw(")    
Line 2374:  (2584) nuǹ    
 
Line 2375:         (2585) parasthvsate    
 
Line 2376:       (2586) ta;    
 
Line 2377:               (2587) mevlh    
 
Line 2378:     (2588) uJmẁn    
 
Line 2379:        (2589) doùla    
 
Line 2380:             (2590) th̀/    
 
Line 2381:              (2591) dikaiosuvnh/    
 
Line 2382:       (2592) eij"   (2593) aJgiasmovn.  
 



Word Association Diagram 
Romans 6:15-23 
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Verse 20 
Line 2383:     (2594) o{te    
Line 2384: (2595) ga;r    
Line 2385:           (2596) doul̀oi    
 
Line 2386:              (2597) h\te    
Line 2387:            (2598) th̀"    
 
Line 2388:           (2599) aJmartiva",    
Line 2389:       (2600) ejleuvqeroi    
 
Line 2390:        (2601) h\te    
Line 2391:    (2602) th̀/    
 
Line 2392:        (2603) dikaiosuvnh/.  

Verse 21 
Line 2393:          (2604) tivna    
Line 2394:    (2605) ou\n    
Line 2395:          (2606) karpo;n    
 
Line 2396:      (2607) ei[cete    
 
Line 2397:             (2608) tovte    
 
Line 2398:     (2609) ejfÆ   (2610) oi|"    
Line 2399:              (2611) nuǹ    
 
Line 2400:          (2612) ejpaiscuvnesqe;    
Line 2401:                (2613) to;    
 
Line 2402:               (2614) ga;r    
 
Line 2403:   (2615) tevlo"    
 
Line 2404:                 (2616) ejkeivnwn    
Line 2405:            (2617) qavnato".  

Verse 22 
Line 2406:   (2618) nuni;    
 
Line 2407: (2619) de;    
 
Line 2408:        (2620) ejleuqerwqevnte"    
 
Line 2409:     (2621) ajpo;    
 
Line 2410:      (2622) th̀"    
 
Line 2411:      (2623) aJmartiva",    
 
Line 2412:                (2624) doulwqevnte"    
 
Line 2413:     (2625) de;    
 
Line 2414:           (2626) tẁ/    
 
Line 2415:            (2627) Qeẁ/,   
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Verse 22 (cont) 
Line 2416:   (2628) e[cete    
 
Line 2417:         (2629) to;n    
 
Line 2418:   (2630) karpo;n    
 
Line 2419:           (2631) uJmẁn    
 
Line 2420:           (2632) eij"   (2633) aJgiasmovn,    
 
Line 2421:            (2634) to;    
 
Line 2422:     (2635) de;    
 
Line 2423:      (2636) tevlo" =     
 
Line 2424:     = (2637) zwh;n    
 
Line 2425:          (2638) aijwvnion.  

Verse 23 
Line 2426:        (2639) ta;    
 
Line 2427: (2640) ga;r    
 
Line 2428:   (2641) ojywvnia    
 
Line 2429:     (2642) th̀"    
 
Line 2430:           (2643) aJmartiva"    
 
Line 2431:   (2644) qavnato",    
 
Line 2432:     (2645) to;    
 
Line 2433:      (2646) de;    
 
Line 2434:     (2647) cavrisma    
 
Line 2435:        (2648) toù    
 
Line 2436:         (2649) Qeou ̀   
 
Line 2437:     (2650) zwh;    
 
Line 2438:       (2651) aijwvnio"    
 
Line 2439: (2652) ejn   (2653) Cristẁ/   (2654)  jIhsou ̀=  
 
Line 2440:             (2655) tẁ/    
 
Line 2441:      = (2656) Kurivw/    
 
Line 2442:               (2657) hJmẁn.   



Romans Outline 
Chapters 1-8 
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I Romans 1:1-17  
 The Introduction 
 
II Romans 1:18-11:36  
 The Doctrine of the Christian Faith 
 
  Romans 1:18-3:20 
  The Indictment: The Doctrine of Condemnation 
 
  Romans 3:21-5:21 
  The Imputation: The Doctrine of Justification 
 
  Romans 6:1-8:39 
  The Impartation: The Doctrine of Sanctification 
 
 
 

Romans chapters 6-7 are systematically arranged around four questions: 
     1)   Romans 6:1 
     2)   Romans 6:15 
     3)   Romans 7:7 
     4)   Romans 7:13 
 
 
 

Romans 6 The Power over Sin 
  Romans 6:1-14 The Principles of Sanctification 
  Romans 6:15-23 The Process of Sanctification 
 
 
Romans 7 The Problem of the Flesh 
  Romans 7:1-6  The Precepts of Sanctification 
  Romans 7:7-13 The Perception of Sanctification 
  Romans 7:14-25 The Performance of Sanctification 
 
 
Romans 8 The Provision of the Spirit 
  Romans 8:1-4  The Plan of Sanctification 
  Romans 8:5-11 The Procedure of Sanctification 
  Romans 8:12-17 The Product of Sanctification 
  Romans 8:18-25 The Patience in Sanctification 
  Romans 8:26-30 The Provision of Sanctification 
  Romans 8:31-39 The Position in Sanctification 
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Lesson Twenty-Four 

Romans 6:15-23 
 

Diagrams 



z     Romans 6:15 Tiv ou\nÉ aJmarthvsomen, (aJmarthvswmen) o{ti oujk  

Romans 6:15 Diagram  ejsme;n uJpo; novmon, ajll j (ajlla;) uJpo; cavrinÉ mh; gevnoito. R 
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             NOM.S.N. 
         INT.PRO.(59) 

Line 2297:             (2500) Tiv    
          What 
 
          CONJ. 

Line 2298:         (2501) ou\nÉ    
                therefore? 
 
                 1P.PL.                 1P.PL. 
       FUT.ACT.IND.(31)    AOR.ACT.SUBJ.(48) 

Line 2299:    (2502) aJmarthvsomen,    ((2502) aJmarthvswmen)    
        shall we sin,              (should we sin) 
 
                CONJ. 

Line 2300:             (2503) o{ti    
          because 
 
              NEG. 
             PART. 

Line 2301:           (2504) oujk    
            not 
 
                         1P.PL. 
              PRES.ACT.IND.(26) 

Line 2302:                (2505) ejsme;n    
                we are 
 
        PREP.                ACC.S.M. 
                    W/ACC.(18)              2DEC.N.(12) 

Line 2303:        (2506) uJpo;   (2507) novmon,    
       under      law, 
 
       CONJ.     CONJ. 

Line 2304:       (2508) ajll j      ((2508) ajlla;)    
        but         (but) 
 
       PREP.              ACC.S.F. 
                   W/ACC.(18)           3DEC.N.(39) 

Line 2305:       (2509) uJpo;   (2510) cavrinÉ    
                 under             grace? 
 
                      NEG. 
                     PART. 

Line 2306:     (2511) mh;    
                 not  
 
           3P.S. 
              2AOR.MID.OPT.(68) 

Line 2307:    (2512) gevnoito. 
            may it happen. 



 
Romans 6:15 Word Study 

R 
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(2500) tiv~ - interrogative pronoun = who, which, what 
 
(2501) ou\n - particle = therefore, then 
 
(2502) aJmartavnw = sin, trespass  
 
(2503) o{ti - conjunction = that, because 
 
(2504) ouj - negative particle = no, not 
 
(2505) eijmiv = to be, exist 
 
(2506) uJpov - preposition = by, under 
 
(2507) novmo" = a law, a command, anything established 
 
(2508) ajllav - conjunction = but 
 
(2509) uJpov - preposition = by, under 
 
(2510) cavri~ = grace 
  from caivrw = rejoice 
 
(2511) mhv - negative particle = no, not 
 
(2512) givnomai = to become 



z     Romans 6:16 oujk oi[date o{ti w|/ paristavnete eJautou;"  

Romans 6:16 Diagram  douvlou" eij" uJpakohvn, doul̀oi ejste w|/ uJpakouvete, h[toi 

R     aJmartiva" eij" qavnaton, h] uJpakoh"̀ eij" dikaiosuvnhnÉ R 
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              NEG. 
              PART. 

Line 2308:          (2513) oujk    
           not  
 
       2P.PL. 
             PERF.ACT.IND.(53) 

Line 2309:   (2514) oi[date   
          did you know 
 
 
                    CONJ. 

Line 2310:    (2515) o{ti    
               that 
 
                  DAT.S.N. 
              REL.PRO.(62) 

Line 2311:       (2516) w|/    
            to whom 
 
              2P.PL. 
                   PRES.ACT.IND.(10) 

Line 2312:               (2517) paristavnete    
            you are presenting 
 
             ACC.PL.M. 
                        REFLEX.PRO.(61) 

Line 2313:           (2518) eJautou;"    
                     yourselves 
 
            ACC.PL.M. 
           2DEC.N.(12) 

Line 2314:          (2519) douvlou"    
                        slaves 
 
                PREP.                       ACC.S.F. 
           W/ACC.(18)               1DEC.N.(14) 

Line 2315:             (2520) eij"   (2521) uJpakohvn,    
             for               obedience, 



 
Romans 6:16 Word Study 

R 
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(2513) ouj - negative particle = no, not 
 
(2514) oi\da =  to see, to perceive with the eyes; to perceive with the senses 
 
(2515) o{ti - conjunction = that, because 
 
(2516) o{~ - relative pronoun = who, which, what 
 
(2517) parivsthmi = to place alongside of, to present 
  from parav - preposition = from, along side of, near 
  and i{sthmi = to place, set, to cause to stand 
 
(2518) eJautou ̀- reflexive pronoun = himself 
  from aujtov~ - third person personal pronoun = he, she, it 
 
(2519) doùlo~ - a slave 
  from devw = to bind 
 
(2520) eij~ - preposition used with the accusative = to, unto, towards 
 
(2521) uJpakohv = obedience; to put one's hearing under, obey 
  from uJpakouvw = to obey 
    from uJpov – preposition = under, by 
    and ajkouvw = to hear 



z     Romans 6:16 oujk oi[date o{ti w|/ paristavnete eJautou;"  

Romans 6:16 Diagram  douvlou" eij" uJpakohvn, doul̀oi ejste w|/ uJpakouvete, h[toi 

R     aJmartiva" eij" qavnaton, h] uJpakoh"̀ eij" dikaiosuvnhnÉ R 
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        NOM.PL.M. 
                        2DEC.N.(12) 

Line 2316:        (2522) doùloi    
         slaves 
 
                  2P.PL. 
      PRES.ACT.IND.(26) 

Line 2317:             (2523) ejste    
           you are 
 
          DAT.S.N. 
      REL.PRO.(62) 

Line 2318:            (2524) w|/    
      to whom 
 
      2P.PL. 
             PRES.ACT.IND.(10) 

Line 2319:           (2525) uJpakouvete,    
        you are obeying, 
 
 
        PARTICLE 

Line 2320:           (2526) h[toi    
        whether 
   
                 GEN.S.F. 
              1DEC.N.(15) 

Line 2321:           (2527) aJmartiva"    
               of sin 
 
                          PREP.                       ACC.S.M. 
                    W/ACC.(18)                 2DEC.N.(12) 

Line 2322:                     (2528) eij"   (2529) qavnaton,    
          for                   death, 
 
 
                  PARTICLE 

Line 2323:        (2530) h]    
        or 
 
                   GEN.S.F. 
                1DEC.N.(14) 

Line 2324:            (2531) uJpakoh"̀    
         of obedience 
 
                       PREP.                            ACC.S.F. 
                  W/ACC.(18)                    1DEC.N.(14) 

Line 2325:                 (2532) eij"   (2533) dikaiosuvnhnÉ 
                  for                righteousness?  



 
Romans 6:16 Word Study 

R 
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(2522) doùlo~ - a slave 
  from devw = to bind 
 
(2523) eijmiv = to be, exist 
 
(2524) o{~ - relative pronoun = who, which, what 
 
(2525) uJpakouvw = to obey 
  from uJpov – preposition = under, by 
  and ajkouvw = to hear 
 
(2526) h[toi - conjunction = whether, either 
  from h[ - particle = either, or 
  and toi - used as a particle of contrast 
   from oJ - definite article = the 
 
(2527) aJmartiva = to miss the mark  
  from aJmartavnw = sin, trespass  
 
(2528) eij~ - preposition used with the accusative = to, unto, towards 
 
(2529) qavnato~ = death 
  from qnhv/skw = to die 
 
(2530) h[ - particle used as a conjunction = or 
 
(2531) uJpakohv = obedience; to put one's hearing under, obey 
  from uJpakouvw = to obey 
   from uJpov – preposition = under, by 
   and ajkouvw = to hear 
 
(2532) eij~ - preposition used with the accusative = to, unto, towards 
 
(2533) dikaiosuvnh = righteousness 
  from divkaio~ = righteous, just, right 
   from divkh = judgment, execution of a sentence, punishment



z     Romans 6:17 cavri" de; tẁ/ Qew/̀, o{ti h\te doul̀oi th̀" 

Romans 6:17 Diagram  aJmartiva", uJphkouvsate de; ejk kardiva" eij" o}n paredovqhte  

R     tuvpon didach"̀: R 
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               NOM.S.F. 
            3DEC.N.(39) 

Line 2326:           (2534) cavri"    
           thanks 
 
 
              CONJ. 

Line 2327:            (2535) de;    
           now 
 
             DAT.S.M. 
           2DEC.N.(12) 

Line 2328:              (2536) tẁ/    
              the 
 
                  DAT.S.M. 
                2DEC.N.(12) 

Line 2329:               (2537) Qeẁ/,    
              to God, 
 
 
          CONJ. 

Line 2330:         (2538) o{ti    
     because 
 
          2P.PL. 
             IMPERF.ACT.IND.(26) 

Line 2331:         (2539) h\te    
     you were 
 
                NOM.PL.M. 
               2DEC.N.(12) 

Line 2332:             (2540) doùloi    
              slaves 
 
             GEN.S.F. 
            ART.(13) 

Line 2333:            (2541) th̀"    
             the 
 
            GEN.S.F. 
         1DEC.N.(15) 

Line 2334:      (2542) aJmartiva",    
           of sin, 
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(2534) cavri~ = grace 
  from caivrw = rejoice 
 
(2535) de; - conjunction = and, now, even 
 
(2536) oJ - article = the 
 
(2537) qeov~ = God, deity 
 
(2538) o{ti - conjunction = that, because 
 
(2539) eijmiv = to be, exist 
 
(2540) doùlo~ - a slave 
  from devw = to bind 
 
(2541) oJ - article = the 
 
(2542) aJmartiva = to miss the mark  
  from aJmartavnw = sin, trespass  



z     Romans 6:17 cavri" de; tẁ/ Qew/̀, o{ti h\te doul̀oi th̀" 

Romans 6:17 Diagram  aJmartiva", uJphkouvsate de; ejk kardiva" eij" o}n paredovqhte  

R     tuvpon didach"̀: R 
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                    2P.PL. 
        AOR.ACT.IND.(33) 

Line 2335:       (2543) uJphkouvsate    
         you obeyed 
 
  
                      CONJ. 

Line 2336:      (2544)  de;    
                 and 
 
                       PREP.                     GEN.S.F. 
                  W/GEN.(18)             1DEC.N.(15) 

Line 2337:        (2545) ejk   (2546) kardiva"    
                out of               heart 
 
                    PREP.               ACC.S.M. 
                W/ACC.(18)      REL.PRO.(62) 

Line 2338:                 (2547) eij"   (2548) o}n    
                 into          which 
 
         2P.PL. 
              AOR.PASS.IND.(37) 

Line 2339:            (2549) paredovqhte    
        you were delivered 
 
         ACC.S.M. 
       2DEC.N.(12) 

Line 2340:        (2550) tuvpon    
          type 
 
                GEN.S.F. 
              1DEC.N.(14) 

Line 2341:           (2551) didach̀": 
          of doctrine;  
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(2543) uJpakouvw = to obey 
  from uJpov – preposition = under, by 
  and ajkouvw = to hear 
 
(2544) de; - conjunction = and, now, even 
 
(2545) ejk - preposition used with the genitive = out of, from 
 
(2546) kardiva = heart 
 
(2547) eij~ - preposition used with the accusative = to, unto, towards 
 
(2548) o{~ - relative pronoun = who, which, what 
 
(2549) paradivdwmi = to give over 
  from parav - preposition = from, along side of, near 
  and divdwmi = to give 
 
(2550) tuvpo~ = mark, pattern, image 
  from tuvptw = to strike, to beat 
 
(2551) didachv = an act of teaching, instruction, doctrine 
  from didavskw = to teach 



z     Romans 6:18 ejleuqerwqevnte" de; ajpo; th"̀ aJmartiva", 

Romans 6:18 Diagram  ejdoulwvqhte th̀/ dikaiosuvnh/.  
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               NOM.PL.M. 
       AOR.PASS.PART.(45) 

Line 2342:     (2552) ejleuqerwqevnte"    
               having become free 
 
 
                 CONJ. 

Line 2343:              (2553) de;    
             and 
 
                       PREP. 
                  W/GEN.(18) 

Line 2344:      (2554)  ajpo;    
                  from 
 
          GEN.S.F. 
          ART.(13) 

Line 2345:           (2555) th̀"    
            the 
 
                           GEN.S.F. 
                        1DEC.N.(15) 

Line 2346:                 (2556) aJmartiva",    
                       sin, 
 
           2P.PL. 
                 AOR.PASS.IND.(37) 

Line 2347:             (2557) ejdoulwvqhte    
        you were enslaved 
 
             DAT.S.F. 
            ART.(13) 

Line 2348:             (2558) th̀/    
             the 
 
             DAT.S.F. 
          1DEC.N.(14) 

Line 2349:     (2559) dikaiosuvnh/. 
              to righteousness. 
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(2552) ejleuqerovw = to set free, to deliver 
  from ejleuvqero~ - adjective = freedom, liberty 
    from e[rcomai = to come, to go 
 
(2553) de; - conjunction = and, now, even 
 
(2554) ajpov - preposition used with the genitive = from, out of 
 
(2555) oJ - article = the 
 
(2556) aJmartiva = to miss the mark  
  from aJmartavnw = sin, trespass  
 
(2557) doulovw = to enslave, to bring into bondage 
  from doùlo~ = a slave 
    from devw = to bind 
 
(2558) oJ - article = the 
 
(2559) dikaiosuvnh = righteousness 
  from divkaio~ = righteous, just, right 
   from divkh = judgment, execution of a sentence, punishment 



Rz     Romans 6:19 ajnqrwvpinon levgw dia; th;n ajsqevneian th"̀ sarko;"   

Romans 6:19 Diagram  uJmẁn: w{sper ga;r paresthvsate ta; mevlh uJmẁn doul̀a th/̀ ajkaqarsiva/ 

R     kai; th/̀ ajnomiva/ eij" th;n ajnomivan, ou{tw(") nu`n parasthvsate ta; mevlh 

R     uJmẁn doul̀a th/̀ dikaiosuvnh/ eij" aJgiasmovn.  
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              ACC.S.N. 
              ADJ.(16) 

Line 2350:     (2560) ajnqrwvpinon    
          human 
 
     1P.S. 
          PRES.ACT.IND.(10) 

Line 2351:   (2561) levgw    
        I am speaking 
 
                    PREP. 
               W/ACC.(18) 

Line 2352:    (2562) dia;    
       on account of 
 
                        ACC.S.F. 
                        ART.(13) 

Line 2353:         (2563) th;n    
          the 
 
                  ACC.S.F. 
                  ADJ.(17) 

Line 2354:         (2564) ajsqevneian    
           weakness 
 
                GEN.S.F. 
                ART.(13) 

Line 2355:              (2565) th̀"    
               the 
 
              GEN.S.F. 
           3DEC.N.(39) 

Line 2356:          (2566) sarko;"    
          of flesh 
 
              GEN.PL. 
                       2P.PERS.PRO.(19) 

Line 2357:            (2567) uJmẁn:    
           of you; 
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(2560) ajnqrwvpino~ - adjective = human, belonging to man 
  from a[nqrwpo~ = a man, a human being 
    from ajnhvr = a male 
    and o]y = the face or countenance 
 
(2561) levgw = to say, to speak 
 
(2562) diav - preposition used with the accusative = on account of 
 
(2563) oJ - article = the 
 
(2564) ajsqevneia = weakness, lack of strength 
  from ajsqenhv~ - adjective = feeble, weak, sick 
   from a - used as a negative particle 
   and sqenovw = to strengthen 
    from i{sthmi = to stand 
 
(2565) oJ - article = the 
 
(2566) savrx = flesh 
 
(2567) suv - second person personal pronoun = you 



Rz     Romans 6:19 ajnqrwvpinon levgw dia; th;n ajsqevneian th"̀ sarko;"   

Romans 6:19 Diagram  uJmẁn: w{sper ga;r paresthvsate ta; mevlh uJmẁn doul̀a th/̀ ajkaqarsiva/ 

R     kai; th/̀ ajnomiva/ eij" th;n ajnomivan, ou{tw(") nu`n parasthvsate ta; mevlh 

R     uJmẁn doul̀a th/̀ dikaiosuvnh/ eij" aJgiasmovn.  
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               CONJ. 

Line 2358:         (2568) w{sper    
       as indeed 
 
     CONJ. 

Line 2359:    (2569)  ga;r    
      for 
                 2P.PL. 
      AOR.ACT.IND.(33) 

Line 2360:    (2570) paresthvsate    
                you presented 
           ACC.PL.N. 
           ART.(13) 

Line 2361:             (2571) ta;    
             the 
          ACC.PL.N. 
         2DEC.N.(12) 

Line 2362:           (2572) mevlh    
        members 
 
                        GEN.PL. 
                2P.PERS.PRO.(19) 

Line 2363:       (2573) uJmẁn    
                  of you 
              ACC.PL.N. 
               ADJ.(16) 

Line 2364:            (2574) doùla    
            slaves 
           DAT.S.F. 
           ART.(13) 

Line 2365:             (2575) th̀/    
             the 
 
           DAT.S.F. 
                        1DEC.N.(15) 

Line 2366:               (2576) ajkaqarsiva/    
             to uncleanness 
 
            CONJ. 

Line 2367:           (2577) kai;    
           and 
 
              DAT.S.F. 
              ART.(13) 

Line 2368:               (2578) th̀/  
               the 
 
              DAT.S.F. 
           1DEC.N.(15) 

Line 2369:          (2579) ajnomiva/    
                to lawlessness
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(2568) w{sper - conjunction = as indeed 
  from wJ~ - conjunction = as, like 
    from o{~ - relative pronoun = who, which, what 
  and per - particle of emphasis = indeed 
    from pevran - adverb = beyond 
 
(2569) gavr - conjunction = for 
 
(2570) parivsthmi = to place alongside of, to present 
  from parav - preposition = from, along side of, near 
  and i{sthmi = to place, set, to cause to stand 
 
(2571) oJ - article = the 
 
(2572) mevlo~ = a member, limb, any part of the body 
 
(2573) suv - second person personal pronoun = you 
 
(2574) doùlo~ = a slave 
  from devw = to bind 
 
(2575) oJ - article = the 
 
(2576) ajkaqarsiva = uncleanness, either physical or moral; ceremonial impurity 
  from ajkavqarto~ - adjective = unclean 
 
(2577) kaiv - conjunction = and, also, even 
 
(2578) oJ - article = the 
 
(2579) ajnomiva = without law, lawlessness 
  from a[nomo~ - adjective = lawless 
    from a - used as a negative particle 
    and novmo~ = law 



Rz     Romans 6:19 ajnqrwvpinon levgw dia; th;n ajsqevneian th"̀ sarko;"   

Romans 6:19 Diagram  uJmẁn: w{sper ga;r paresthvsate ta; mevlh uJmẁn doul̀a th/̀ ajkaqarsiva/ 

R     kai; th/̀ ajnomiva/ eij" th;n ajnomivan, ou{tw(") nu`n parasthvsate ta; mevlh 

R     uJmẁn doul̀a th/̀ dikaiosuvnh/ eij" aJgiasmovn.  
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                      PREP. 
                 W/ACC.(18) 

Line 2370:      (2580) eij"    
                  for 
             ACC.S.F. 
             ART.(13) 

Line 2371:             (2581) th;n    
              the 
        ACC.S.F. 
                       1DEC.N.(15) 

Line 2372:      (2582) ajnomivan,    
               lawlessness, 
      ADV.(67) 

Line 2373:    (2583) ou{tw(")    
             in this way 
           ADV.(67) 

Line 2374:          (2584) nùn    
          now 
           2P.PL. 
               AOR.ACT.IMPER.(52) 

Line 2375:           (2585) parasthvsate    
       present 
        ACC.PL.N. 
                          ART.(13) 

Line 2376:           (2586) ta;    
           the 
      ACC.PL.N. 
                      2DEC.N.(12) 

Line 2377:       (2587) mevlh    
               members 
 
                      GEN.PL. 
              2P.PERS.PRO.(19) 

Line 2378:     (2588) uJmẁn    
                of you 
            ACC.PL.N. 
             ADJ.(15) 

Line 2379:          (2589) doùla    
          slaves 
 
         DAT.S.F. 
         ART.(13) 

Line 2380:           (2590) th̀/    
           the 
           DAT.S.F. 
        1DEC.N.(14) 

Line 2381:   (2591) dikaiosuvnh/    
            to righteousness 
 
      PREP.                         ACC.S.M. 
                  W/ACC.(18)                  2DEC.N.(12) 

Line 2382:      (2592) eij"   (2593) aJgiasmovn. 
      for             sanctification.  
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(2580) eij~ - preposition used with the accusative = to, unto, towards 
 
(2581) oJ - article = the 
 
(2582) ajnomiva = without law, lawlessness 
  from a[nomo~ - adjective = lawless 
    from a - used as a negative particle 
    and novmo~ = law 
 
(2583) ou}tw~ - adverb = so, thus, in this manner 
  from ou|to~ - demonstrative pronoun = this 
 
(2584) nùn - adverb = now, the present 
 
(2585) parivsthmi = to place alongside of, to present 
  from parav - preposition = from, along side of, near 
  and i{sthmi = to place, set, to cause to stand 
 
(2586) oJ - article = the 
 
(2587) mevlo~ = a member, limb, any part of the body 
 
(2588) suv - second person personal pronoun = you 
 
(2589) doùlo~ = a slave 
  from devw = to bind 
 
(2590) oJ - article = the 
 
(2591) dikaiosuvnh = righteousness 
  from divkaio~ = righteous, just, right 
   from divkh = judgment, execution of a sentence, punishment 
 
(2592) eij~ - preposition used with the accusative = to, unto, towards 
 
(2593) aJgiasmov~ = sanctification, holiness 
  from aJgiavzw = to sanctify, to make holy 
    from a{gio~ - adjective = holy, saint, separated one 



Rz     Romans 6:20 o{te ga;r doul̀oi h\te th"̀ aJmartiva", ejleuvqeroi 

Romans 6:20 Diagram  h\te th/̀ dikaiosuvnh/.  

Page 810 
New Testament Greek Exegesis, Copyright © 1999, BTE - The Bible Translation & Exegesis Institute of America 

The GreacaII and NewJerusalemU fonts used in this work are available from Linguist's Software, Inc., www.linguistsoftware.com. 

 
 
       CONJ. 

Line 2383:      (2594) o{te    
     when 
 
                CONJ. 

Line 2384:     (2595) ga;r    
            for 
 
              NOM.PL.M. 
             2DEC.N.(12) 

Line 2385:           (2596) doùloi    
            slaves 
 
     2P.PL. 
         IMPERF.ACT.IND.(26) 

Line 2386:     (2597) h\te    
            you were 
 
                       GEN.S.F. 
                      ART.(13) 

Line 2387:        (2598) th̀"    
         the 
 
                      GEN.S.F. 
                   1DEC.N.(15) 

Line 2388:             (2599) aJmartiva",    
                 of sin, 
 
       NOM.PL.M. 
      2DEC.N.(12) 

Line 2389:    (2600) ejleuvqeroi    
          free 
 
           2P.PL. 
               IMPERF.ACT.IND.(26) 

Line 2390:        (2601) h\te    
               you were 
 
                 DAT.S.F. 
                 ART.(13) 

Line 2391:    (2602) th̀/    
               the 
 
       DAT.S.F. 
                     1DEC.N.(14) 

Line 2392:            (2603) dikaiosuvnh/. 
         to righteousness. 
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(2594) o{te - conjunction = when 
  from o{~ - relative pronoun = who, which, what 
 
(2595) gavr - conjunction = for 
 
(2596) doùlo~ = a slave 
  from devw = to bind 
 
(2597) eijmiv = to be, exist 
 
(2598) oJ - article = the 
 
(2599) aJmartiva = to miss the mark  
  from aJmartavnw = sin, trespass  
 
(2600) ejleuvqero~ - adjective = freedom, liberty 
  from e[rcomai = to come, to go  
 
(2601) eijmiv = to be, exist 
 
(2602) oJ - article = the 
 
(2603) dikaiosuvnh = righteousness 
  from divkaio~ = righteous, just, right 
   from divkh = judgment, execution of a sentence, punishment 



Rz     Romans 6:21 tivna ou\n karpo;n ei[cete tovte ejfÆ oi|" nuǹ  

Romans 6:21 Diagram  ejpaiscuvnesqe; to; ga;r tevlo" ejkeivnwn qavnato".  
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     ACC.S.M. 
                 INTER.PRO.(59) 

Line 2393:      (2604) tivna    
                 what 
   CONJ. 

Line 2394:   (2605) ou\n    
          therefore 
                    ACC.S.M. 
                  2DEC.N.(12) 

Line 2395:             (2606) karpo;n    
     fruit 
            2P.PL. 
               IMPERF.ACT.IND.(25) 

Line 2396:      (2607) ei[cete    
         you were having 
 
              ADV.(67) 

Line 2397:           (2608) tovte    
            then 
 
                 PREP.                 DAT.PL.N. 
            W/DAT.(18)         REL.PRO.(62) 

Line 2398:  (2609) ejfÆ   (2610) oi|"    
           upon           which 
               ADV.(67) 

Line 2399:              (2611) nùn    
              now 
            2P.PL. 
                 PRES.MID.IND.(23) 

Line 2400:           (2612) ejpaiscuvnesqe;    
           you are ashamed? 
 
                NOM.S.N. 
                ART.(13) 

Line 2401:                (2613) to;    
                the 
 
            CONJ. 

Line 2402:          (2614) ga;r    
           for 
 
              NOM.S.N. 
           2DEC.N.(12) 

Line 2403:           (2615) tevlo"    
              end 
 
               GEN.PL.N. 
            DEM.PRO.(22) 

Line 2404:           (2616) ejkeivnwn    
                 of those things 
              NOM.S.M. 
            2DEC.N.(12) 

Line 2405:         (2617) qavnato". 
            death.  
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(2604) tiv~ - interrogative pronoun = who, which, what 
 
(2605) ou\n - particle = therefore, then 
 
(2606) karpov~ = fruit 
 
(2607) e[cw = to have, to hold 
 
(2608) tovte - adverb = then 
  from oJ - definite article = then 
  and o{te - particle = when  
 
(2609) ejpiv - preposition used with the dative = on the basis of 
 
(2610) o{~ - relative pronoun = who, which, what 
 
(2611) nùn - adverb = now, the present 
 
(2612) ejpaiscuvnomai = to be ashamed, to feel shame 
  from ejpiv - preposition = upon 
  and aijscuvnomai = ashamed 
 
(2613) oJ - article = the 
 
(2614) gavr - conjunction = for 
 
(2615) tevlo" = the end, finished 
 
(2616) ejkeiǹo~ - demonstrative pronoun = that, those 
  from ejkei ̀- adverb = there 
 
(2617) qavnato~ = death 
  from qnhv/skw = to die 



Rz     Romans 6:22 nuni; de; ejleuqerwqevnte" ajpo; th"̀ aJmartiva", 

Romans 6:22 Diagram  doulwqevnte" de; tẁ/ Qeẁ/, e[cete to;n karpo;n uJmẁn eij"  

R     aJgiasmovn, to; de; tevlo" zwh;n aijwvnion.  
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            ADV.(67) 

Line 2406:          (2618) nuni;    
          now 
 
        CONJ. 

Line 2407: (2619) de;    
       and 
 
                 NOM.PL.M. 
         AOR.PASS.PART.(45) 

Line 2408:     (2620) ejleuqerwqevnte"    
    having become free 
 
                     PREP. 
                W/GEN.(18) 

Line 2409:    (2621) ajpo;    
              from 
 
           GEN.S.F. 
           ART.(13) 

Line 2410:           (2622) th̀"    
            the 
 
          GEN.S.F. 
      1DEC.N.(15) 

Line 2411:    (2623) aJmartiva",    
           sin, 
 
         NOM.PL.M. 
                  AOR.PASS.PART.(45) 

Line 2412:              (2624) doulwqevnte"    
          having been enslaved 
 
 
                  CONJ. 

Line 2413:   (2625)  de;    
              and 
 
                   DAT.S.M. 
                   ART.(13) 

Line 2414:      (2626) tẁ/    
                 the 
 
                 DAT.S.M. 
               2DEC.N.(12) 

Line 2415:              (2627) Qeẁ/,    
            to God, 
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(2618) nuniv - adverb, a prolonged form of nùn for emphasis = now, at this present time 
 
(2619) de; - conjunction = and, now, even 
 
(2620) ejleuqerovw = to set free, to deliver 
  from ejleuvqero~ - adjective = freedom, liberty 
    from e[rcomai = to come, to go 
 
(2621) ajpov - preposition used with the genitive = from, out of 
 
(2622) oJ - article = the 
 
(2623) aJmartiva = to miss the mark  
   from aJmartavnw = sin, trespass 
 
(2624) doulovw = to enslave, to bring into bondage 
  from doùlo~ = slave, bondman 
  from devw = to bind 
 
(2625) de; - conjunction = and, now, even 
 
(2626) oJ - article = the 
 
(2627) qeov~ = God, deity 



Rz     Romans 6:22 nuni; de; ejleuqerwqevnte" ajpo; th"̀ aJmartiva", 

Romans 6:22 Diagram  doulwqevnte" de; tẁ/ Qeẁ/, e[cete to;n karpo;n uJmẁn eij"  

R     aJgiasmovn, to; de; tevlo" zwh;n aijwvnion.  
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                2P.PL. 
      PRES.ACT.IND.(10) 

Line 2416:   (2628) e[cete    
       you have 
  
           ACC.S.M. 
           ART.(13) 

Line 2417:           (2629) to;n    
            the 
 
           ACC.S.M. 
         2DEC.N.(12) 

Line 2418:        (2630) karpo;n    
           fruit 
 
                GEN.PL. 
         2P.PERS.PRO.(19) 

Line 2419:            (2631) uJmẁn    
            of you 
 
                 PREP.                        ACC.S.M. 
             W/ACC.(18)                2DEC.N.(12) 

Line 2420:  (2632) eij"   (2633) aJgiasmovn,    
             for             sanctification, 
 
    GEN.S.M. 
    ART.(13) 

Line 2421:       (2634) to;    
       the 
 
 
    CONJ. 

Line 2422:    (2635)  de;    
    and 
 
       ACC.S.N. 
    2DEC.N.(12) 

Line 2423:     (2636) tevlo" =    
        end 
 
                ACC.S.F. 
             1DEC.N.(14) 

Line 2424:         = (2637) zwh;n    
              life 
 
                    ACC.S.F. 
                    ADJ.(17) 

Line 2425:            (2638) aijwvnion. 
              eternal.  
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(2628) e[cw = to have, to hold 
 
(2629) oJ - article = the 
 
(2630) karpov~ = fruit 
 
(2631) suv - second person personal pronoun = you 
 
(2632) eij~ - preposition used with the accusative = to, unto, towards 
 
(2633) aJgiasmov~ = sanctification, holiness 
  from aJgiavzw = to sanctify, to make holy 
    from a}gio~ - adjective = holy, saint, separated one 
 
(2634) oJ - article = the 
 
(2635) de; - conjunction = and, now, even 
 
(2636) tevlo" = the end, finished 
  from tevllw = to aim for a point or goal 
 
(2637) zwhv = life 
 from zavw = to live, to breathe 
 
(2638) aijwvnio~ - adjective = unlimited duration, eternal, forever 
  from aijwvn = ever, eternal 



Rz     Romans 6:23 ta; ga;r ojywvnia th"̀ aJmartiva" qavnato", to; de;  

Romans 6:23 Diagram  cavrisma toù Qeou ̀zwh; aijwvnio" ejn Cristẁ/  jIhsoù tẁ/ Kurivw/  

R     hJmẁn. 
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                  NOM.PL.N. 
                   ART.(13) 

Line 2426:     (2639) ta;    
     the 
 
           CONJ. 

Line 2427:  (2640) ga;r    
         for 
 
              NOM.PL.N. 
             3DEC.N.(39) 

Line 2428:   (2641) ojywvnia    
           wages 
 
            GEN.S.F. 
            ART.(13) 

Line 2429:           (2642) th̀"    
            the 
 
          GEN.S.F. 
        1DEC.N.(15) 

Line 2430:     (2643) aJmartiva"    
          of sin 
 
                   NOM.S.M. 
                  2DEC.N.(12) 

Line 2431:            (2644) qavnato",    
    death, 
 
              NOM.S.N. 
              ART.(13) 

Line 2432:  (2645) to;    
             the 
 
      CONJ. 

Line 2433:      (2646) de;    
      but 
 
         NOM.S.N. 
       3DEC.N.(40) 

Line 2434:     (2647) cavrisma    
          gift 
 
                GEN.S.M. 
                ART.(13) 

Line 2435:              (2648) toù    
               the 
 
                  GEN.S.M. 
               2DEC.N.(12) 

Line 2436:             (2649) Qeoù    
            of God 
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(2639) oJ - article = the 
 
(2640) gavr - conjunction = for 
 
(2641) ojywvnion - article = the 
 
(2642) oJ - article = the 
 
(2643) aJmartiva = to miss the mark  
  from aJmartavnw = sin, trespass 
 
(2644) qavnato~ = death 
  from qnhv/skw = to die 
 
(2645) oJ - article = the 
 
(2646) de; - conjunction = and, now, even 
 
(2647) cavrisma = a gift, an expression of grace or favor 
  from carivzomai = to give, to bestow, to deliver 
    from cavri~ = grace  
      from caivrw = to rejoice 
 
(2648) oJ - article = the 
 
(2649) qeov~ = God, deity 



Rz     Romans 6:23 ta; ga;r ojywvnia th"̀ aJmartiva" qavnato", to; de;  

Romans 6:23 Diagram  cavrisma toù Qeou ̀zwh; aijwvnio" ejn Cristẁ/  jIhsoù tẁ/ Kurivw/  

R     hJmẁn. 
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     NOM.S.F. 
                   1DEC.N.(14) 

Line 2437:     (2650) zwh;    
      life 
 
            NOM.S.F. 
            ADJ.(17) 

Line 2438:       (2651) aijwvnio"    
         eternal 
 
                PREP.                     DAT.S.M.                      DAT.S.M. 
           W/DAT.(18)             2DEC.N.(12)                 PROP.NM.(65) 

Line 2439:             (2652) ejn   (2653) Cristẁ/   (2654)  jIhsoù  =    
             in                 Christ                  Jesus 
 
                     DAT.S.M. 
                     ART.(13) 

Line 2440:                    (2655) tẁ/    
                    the 
 
                 DAT.S.M. 
               2DEC.N.(12) 

Line 2441:          =  (2656) Kurivw/    
                Lord 
 
                    GEN.PL. 
          1P.PERS.PRO.(19) 

Line 2442:                (2657) hJmẁn.   
                 of us. 
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(2650) zwhv = life 
  from zavw = to live, to breathe 
 
(2651) aijwvnio~ - adjective = unlimited duration, eternal, forever 
  from aijwvn = ever, eternal 
 
(2652) ejn - preposition used with the dative = in 
 
(2653) Cristov~ = Christ 
  meaning “anointed” - from crivw = to anoint 
 
(2654)  jIhsoù~ = Jesus 
 of Hebrew origin - from  ַיְהוֹשֻׁע = Joshua or Jehoshua = “Yahweh is salvation” 
  from  יהוה = Yahweh = “the existing One” 
    from  הָיָח  = to be, become, come to  
                           and  יָשַׁע  = to save, be saved, be delivered, to rescue 
 
(2655) oJ - article = the 
 
(2656) kuvrio~ = lord, master 
  from kuvro~ = supremacy 
 
(2657) ejgwv - first person personal pronoun = I 
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